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OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHA CTUJIHLOBOI TA ECTETUYHOI
HNIJIICHOCTI POMAHY P. OJIAIHI'TOHA « CMEPTDH I'EPO»
B YEPAIHCHBEOMY IIEPERJIA/II 10. JIICHAKA

AHoTtanisa. Y crarTi 3miHCHEHO KOMIUIEKCHHMH aHami3
XyJIO)KHBOTO mepeknany pomany P. Onuinrrona «Cmeprtb
reposi» B YKpaiHChKiH peueniii 3 ypaxyBaHHAM crenudiku
BiJITBOPEHHS KOMITO3UIIIHOT CTPYKTYpH, CTHJIBOBOI Oprasi-
3amii Ta i1eHHO-eCTeTHYHUX JOMIHAHT MEPUIOTBOpPY. Y IICH-
Tpi JocCHipKeHHs nepe0dyBae nmpobiemMa aleKBaTHOI repeadvi
IHIMBITyaIbHO-aBTOPCHKOTO CTHIIIO NMHCHMEHHMKA, 30KpeMa
0COOJIMBOCTEW HApaTUBHOI MOOYAOBH, PUTMIYHOI OpraHizarii
TEKCTy Ta oOpasHoi cuctemu TBopy. OcobimBa yBara mHpu-
JIJIeHa poi JPKa30BOI MOETHUKH, MOJI(OHIYHOCTI HApaTHUBY
Ta IpOHIYHOT TOHAJILHOCTI, SIKi BU3HAYAIOTh Xy/JI0KHIO CHCTEMY
pomany Ta (OpMYIOTh HOTO eMOIliiTHO-ecTeTHYHY atMocdepy.
Po3misiHyTO criocoOu BiATBOPEHHS LIUX EIEMEHTIB y MepeKiia-
I YKpaiHCBEKOIO MOBOIO, a TAaKOX IXHIH BIUTMB HA CIIPUHHATTS
TEKCTY PELMITIEHTOM.

Y poGoTi mpoaHadi30BaHO THIIOBI  MeEpeKJIaAalbKi
Tpanchopmaiii, 3actocoBani 0. JlicHsikom, cepen SKUX
BHOKPEMJICHO JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI 3aMiHM, CTHJIICTHYHY

aanTalil0 CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKILI, BUKOPHCTAHHS EKC-
MPECUBHO-OLIHHKUX 3aCc00IB Ta iHIII MPUHOMH, 10 CIPHUSIIOTH
BiJITBOPEHHIO aBTOPCHKOTO T'YMOPY, IpOHIi Ta pUTMIKH TEKCTY.
JocmimkeHo 0coONMBOCTI Mepeaadi MOBICHHS TEPCOHAXIB,
IHTOHAILIWHOI JUHAMIKM OIOBI/I Ta KYJIBTYPHO MapKOBaHHX
€JIEMEHTIB, 1[0 BIJIrpalOTh BaXIUBY pojb y (HOpMyBaHHI
XyIOXKHBOTO MpOCTOpy pomany. OKpemy yBary MPHALICHO
npoOeMi 30epeKeHHS CMUCIOBUX BIITIHKIB 1 CTHIICTUYHUX
HIOAHCIB, $KI BU3HAYAIOTh I1HIUBIAYalbHICTh aBTOPCHKOTO
OHChMA.

PesynbraTé qOCHiIKEHHS 3aCBIMYYIOTh BUCOKHUN piBEHBb
(hyHKIIIOHATIBHO-CTHIILOBOT a/IEKBATHOCTI MEPEKIIaay Ta HOro
3[aTHICTh 30epiraTtu KIIOYOBI €CTCTHYHI W XYyIOKHI Xapak-
TEPUCTUKH OpHUTIHAIY. AHaJi3 IEMOHCTpPYE, IO TepeKia-
JAIbKI PILICHHS CHPUAIOTh (DOPMYBaHHIO MOBHOI[IHHOT
pereniii TBOPY YKpaiHCBKOI ayauTOpi€ro, 3a0e3mnedyroun
nepenadyy KOHIUEHTYaJIbHUX ieil poMaHy, HOro eMOIliiHOT
HATpYTH Ta iIeiiHOi mpobiemMaTuku. BecTaHOBIEHO, 1110 mepe-
KJIaJ BUCTYIA€ HE JIMIIC 3aCOO0M MOBHOI Mepeiadi TeKCTy,
a ¥ (opMor TBOpUYOi iHTEepmperTallii, sika BiATBOPIOE KYJb-
TYypHUH 1 XyIOXKHIH KOHTEKCT opuriHany. CTaTTs MmiIKpeCiioe
BaXJIMBICTh KOMIUIEKCHOTO MIJAXOAY 0 aHali3y XyJI0KHbBO-
ro TMepekiany SK CaMOCTIHHOrO JiTepaTypHOro (eHOMEHY
Ta JAEMOHCTPY€E POJIb HEPEKIaay y PO3BHTKY HAliOHAIBHOI
JiTepaTypHOI TpaaMLlii, PO3MIMPEHHI MIXKYJIBTYpHOTO Jia-
JIOTYy ¥ momyJsispHu3anii CBITOBOI JiTepaTypHu B YKpaiHCHKOMY
KyJBTYPHOMY TIPOCTOPI.

KiwuoBi ciaoBa: xymnokHii mepeknan, (yHKIIOHATbHA
€KBiBaJICHTHICTh, Mepekafalpki Tpancdopmartii, momidoHis,
IpOHisi, HEOJIOTI3MH, KOMIICHCAITis, MOZIepHi3M, P. ONIiHITOH.

IocranoBka mpobGaemu. 30epexeHHs XyI0KHBOI HLTICHOCT
JHTEpaTypHOTro TBOPY B yMOBAX IHIIOMOBHOI peLeNLii HaleKHUTb 10
HallCKMaHIKX mpo0aeM CydacHoro mepekiajosHascTsa. [lepe-
K/aJl XyI0)KHBOTO TEKCTY Iependayac He MEXaHIYHE BiATBOPEHHS
MOBHHX OJHHHIIb, & IHTEPIPeTAIiHEe OCMICICHHS B3aEMOJIiT 3Mic-
TOBUX, KOMIIO3HI[IHHIX 1 CTHIICTHYHAX KOMIIOHEHTIB OpHUTIHAIY.
OcobmuBoi Baru 115 po0reMa HaOyBae Mil 4ac mepenagy Mojep-
HICTCHKHX TEKCTIB, Y AKUX (hOpMa € PiBHO3HAYHOIO 3MICTY.

Y 1mpomy koHTekcti pomaH Piuapma Omnminrrona «Cmeptb
Tepos» CTAHOBHTH IIOKA30BMI MaTepian s aHami3y mepeKnaja-
IBKUX CTpaTeriil, CIPAMOBAHMX HA BiATBOPEHHA MOMi(hOHIYHOI
CTPYKTYpH, ipOHIYHOI TOHANBHOCTI Ta JDKa30BOI KOMIO3UIIHHOI
MoJIeni TBOPY.

Anani3 ocramnix fociimkens. [Ipobnema ajmexBatHOCTI
XYIOKHBOIO Tepekiajy posrifjanacs y Npamsx BITUM3HAHAX
nocnignnkiB B. Konrinos [1], MiHTBOKYTBTYpONOriYHAI actiekT
y KOHTEKCTI Mepexiajy XyIOXKHIX TBOPIB 1 peamizarii MiKMOBHO]
Ta MDKKYIBTYpHOI KOMYHIKamii mociimkysama P. 3opisuak [2].
0. Yepennuuenko [3] posmisnas Imepekiaj SK KOMYHIKATHBHE
ABHILE, aKUCHTYIOUH Ha CKBIBANCHTHOCTI, AHANI3yBaB CTpaTe-
rii i Tpancopmanii, mo 3abe3neuyioTs 30epeKCHHA CYTHOCTI
Ta (yHKILil OPHTiHATY Y HOBOMY MOBHOMY I KYIETYPHOMY KOH-
TexcTi. Bomomumup ByI[HI/IH 4]y HlIlpy‘{HPIKaX 3 TIOPIBHAIBHOTO
TTEPATYPO3HABCTBA JOCIIUKYBAB MOPIBHAHHS CIOKCTHHX CTpYK-
Ty, KaHPOBUX QOPM 1 XyI0KHIX 3ac00iB TBOPIB PIHUX JITEPATYD,
(opMytodn 6a30Bi METOIONOTIYHI MPUHIMIN KOMIAPATHBICTHKH,
a TaKoX 111 PoOJIEMaTHKA € AKTYaTbHOO [T 3apyOKHOTO T0CTi -
nuka 10. Haiima [5] Ta iH.. Y meHTpi yBaru HaykoBIiB nepeOysa-
I0Th TIHTAHHS EKBIBANEHTHOCTI, ()YHKIIOHATBHOI BiITOBITHOCTI,
TepeKIaanbkuX TpaHCQOpMAIiii Ta KOMICHCANIHHNX MeEXaHi3-
MiB. Bonrouac mepexnan pomany P. Omninrrona «Cumepts reposi»
y BukonanHi fO. Jlicaska HOTpe6ye KOMILIEKCHOTO aHanizy 3 T103H-
it cy4ackoi Teopii XyiOKHBOI IHTEpIpeTaLi, 10 i 3yMOBIIOE
aKTyaJIbHICTh 3aNPONIOHOBAHOTO 10CII/KEHHSL.

Metow mnyOnikamii € KOMIUTEKCHWI aHami3 0coOmuBOCTEH
XyHOKHbOTO MEPEKIALY POMaHy P. Onzinrrona «Cmepts repos»
B YKpATHCBKiii peuenuu 30KPEMa B aCIIEKTax BI/ITBOPCHHA CTHITHO-
BOi, KOMIIO3HLIHHO] Ta |ef{HO-eCTETHYHO] OpraHi3aLlii nepioTBopy,
a TaKOX BUSIBJEHHS TIEPEKNAAIbKAX CTPATErii 1 TpaHc(opMaliii,
1110 320€3MeUyrOTh XyI0KHIO [LTICHICTh TEKCTY MepeKIIay.

30epekeHHs XYTOXKHBOI WLTICHOCTI JTEpaTypHOro TBOPY
B YMOBAX IHIIOMOBHOI PEIeIIlii HAEKHTB /10 HAHOLTBII CKITATHUX
1 BonHOUAcC MPUHLMIOBHX Tpo0yieM nepekiafo3Hasctsa. [lepexnan
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XYZIOXHBOTO TEKCTY Tependauae He MeXaHiuHe BiITBOPEHHS MOB-
HUX OJMHHUIIb, & OCMUCJICHHS B3a€MOMii 3MiCTOBHX, ()OpMATbHIX
1 CTUMICTIYHEX KOMIOHEHTIB opuriHamy. Came ToMy mepekrnaja-
yeBi HEOOXiTHO BPAXOBYBATH HialeKTHYHY €HICTb GopMu i 3Mi-
CTy, @ TAKOX CHIEUMQIKy iX QYHKUIOHYBAHHS B MEXax iHIIOi MOB-
HO-KYJIETYPHOI CHCTEMH.

AHani3 Tiepekiay HeMOXKIIMBHH 03 ypaxyBaHHS iHTEprpeTa-
LiiHOT MPUPOIM caMOro TpoLecy NepeKiafaHHs, OCKITbKH came
yepe3 TIyMaueHHs OpHIiHaly PO3KPHUBAECThCA CKIAAHICTh 1 Oara-
TOWIAPOBICTh XYIOXKHBOTO TEKCTY. Bi)lTBOpeHH}I TBOPY B iHILIO-
MOBHOMY KYJBTYPHOMY HpOCTOpl nepen6aqae Bl mepeKaziata He
JIMIIE MOBHY KOMIIETEHTHICTb, 4 I 31aTHICTb iHTETPyBATH 3MICTOBI,
00pa3Hi Ta CTUTICTHYHI KOMIIOHEHTH B LiinicHy cuctemy. Ocobmu-
BOTO 3HauyeHHS HAOyBae BMiHHS MEPEJaTH MCHXONOTIYHY CTPYK-
Typy TEPCOHAXiB, €CTETHYHI MapaMeTpé TEKCTy Ta CIEemupiKy
MOBHO-KYTIBTYPHAX HOPM MOBH-KEpena. 3a TaKuX yMOB Iepe-
K/TaJalbKa iHMBiTyalbHICTh BUCTYMAE HE JOMOMDKHHEM, 8 BU3Ha-
YaNbHUM YHHHAKOM, a/Ke CaMe BOHA OMOCEPEIKOBYE XapakTep
XYZIOXHBOI perpeseHTarlii TBOpY Ta 3yMOBIIOE HOTO HOBE 3ByYaHHS
B IHIIOMOBHOMY CEPEIOBHIIII.

Orsxe, anani3 mepexnany pomany P. Onpuinra «CMepts repos»
JI03BOJISIE BUCBITJIUTH Crielu(iKy BIITBOPEHHS OPUTTHATY B MEKax
CYYacHOTO JIITEpaTypo3HABYOr0 JHCKYpCY, 30KpeMa B ileHHO-Xy-
JIOXKHIH, CHKETHO-CTIIROBIH Ta €CTETHUHIH MIONmMHAX. 30ce-
PeIKYIOUM YBary He IHIIE HAa OCOOMMBOCTSX CIPHHHATTS Tepe-
K/IaJa4eM 3HaYyIIUX eEeMEHTIB epIIoTBOpY, a i Ha MPUHIMIAX
ix BimOOpy s mepeKNajalbKoro BiITBOPEHHS, OKPECTHTH Ti
TepeKajiabKi CTpaTerii, ki CTAHOBNATh OCHOBY HOTO TBOPYOTO
METO/Iy Ta BU3HAYAOT XapaKTep XyI0KHbOT iHTEpIpeTaLlil.

[epexnan pomany P. Onxinrrona «Cmepts repos» (1988 p.),
KOMIIO3HILIiHHY (POpMY SKOTO HEMOAITMBO TPAKTYBATH OTHO3HAYHO:
«POMaH-TKa3», «IHTENEKTyanbHuid» a0 «cy0’eKTHBHO-TICHXO-
JNOTIYHMIT POMAH, TOB’SI3aHMIl 3i WIKONIOW MOTOKY CBITOMOCTI»
(M. YpHOB) cBifuMTH MpO Tepeknajaubkuii XucT i rmuboKuit
myxoBHO-uyTTeBHH KoHTekeT FO. JlicHska.

Poman «CmepTb repos» TicHO OB’ SI3aHU i3 13Ka30BOI0 ecTe-
THKOIO, IO BUSBIAETHCS AK HA KOMIIO3HIIHHOMY, TaK i Ha CTHIiC-
THYHOMY piBHSAX. [[)ka3, Ik MUCTELTBO IMNPOBI3allii, KOHTPACTHO-
CTI Ta PUTMIYHOI MIHJTHBOCTI, CTA€ MPOIYKTUBHOW MOJEIITIO JUIs
XYZIO)HBOTO MHUCIICHHS aBTopa. KaneiockomiuuicTb MOfiH, piski
Tepexoau MiX magocoM Ta ipoHielo, MOEIHAHHS TPAriyHOro i Tpo-
TECKHOTO (hOPMYIOTH e)eKT MCOHAHCHOCTI, KU HABMUCHO TOPY-
11Iy€ YSBICHHS PO TapMOHIHHMIA HApaTHB.

Leit npuHmum Oe3nocepenHbo peamizyeTbcst B CTPYKTYpi
POMaHY: PO3/IUIA MAKOTh Ha3BH, 3aMO3UYCHI 3 MY3MYHOI TEPMiHO-
norii («Allegrettoy, «Vivace», «Andante cantabile»), mo 3ajae
TeMIOpPUTM OmoBii. [lociiioBHE HAPOCTAHHS JMHAMIKM MOMii
3aBEPIIYETHCS PI3KUM KOMIIO3HLIHHIM 0OPHUBOM — CMEPTEO TOJIOB-
HOTO Tepos, AKa MpHUMafac Ha KyIbMiHALIHHIIA MOMEHT BOEHHOTO
HAIIPYKEHHSL.

OnosigHa MOZeNb poMaHy BiOYIyBaHa 3a IPHHLUMIIOM Kifblie-
Boi Kommo3uii: cMepTh Jikopmka BinTepOopHa mopaeTses 3 pis-
HUX TIEPCTICKTHB — BiJl 30BHIIIHBOTO CIOCTEPEKEHHS B MPONI03i 10
BHYTPIIIHBOTO MEPEXMBAHHA B emino3i. Taka «My3udyHa» 3aBep-
IIEHICTh HE € THIIOBOIO VIS TPAAMIiHHOT pOMAHHOT (OpMH, OJHAK
BIITOBia€ ieHHO-POOTEMHOMY DIBHIO TBOPY, MiAKPECITIONUA
(haTanbHICTb 1| HEMHHYYICTb 300paXyBaHIX MOJIH.

[Iponor («Allegretton) okpecmroe KIIOHOBI CMHUCIOBI By3iHd
TBOPY: BBOJMT OCHOBHIX [IEPCOHAKIB, BU3HAYAE TPATUHMIT BEKTOD
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PO3BUTKY CIOXETY Ta (ikcye peakuii OTOUEHHS Ha CMepTh repod,
TIOJaHY K «repoiury». BaxciBoro € Takosk ports nepeKnauyIO Jlic-
HSKA, KA 36ep1rae CTUMICTHYHY TOYHICTS i ncuxonorquy HIOaH-
COBAHICTh OHTIHAIY, 30KpeMa y 3MamoBaHHi 00pa3sy Mmicic Bintep-
OopH: «Xou npunadu micic Binmepbopn Gynu exice yinkom 0o3pii,
60HA Oyorce TIOOUNA YAGIAMU cee YaPIGHUM CIMHAOUAMUPTYHUM
diguamxom, y sKe HATKO 3aKOXAGCA Jc2yuull, MO8 CXIOHULl wielix,
.. Monoouti opumaneywy [6, . 27] — «Although a lady of, mature
charms’, Mrs. Winterbourne loved to fancy, herself as a delicious
young thing of seventeen passeonately beloved by a sheik — like but
nevertheless ‘clean’ (not to say strought’) Englishmany [7, c. 32].
«...micic Binmepbopn — He mpocmo caducmia, @ caoucmra-He-
kpoghinkay [6, c. 30] — «Mrs. Winterbourne was not only a sadist,
but a necrophilousy [7, c. 36]. «... Jocopoorcesi bamuvko i mamu
Oynu agxe xkapuxamypro xkymeouiy [6, c. 32] — «George's parents,
of course, were grotesquesy 7, c. 38].

Xynoxus oprauizauis pomany P. Onpinrrona «Cmeptb repos
IPYHTYETbCA Ha IPUHLMII NOMi(OHT, 10 BU3HAYAE K KOMIO3HLIIIO
TBOpY, TaK 1 HOTO CMHCOBY IMHAMIKy. Ye y BCTYIHIH YacTHHI
OKPECIIOEThCS TIPOBIAHA TeMa, fKa HaJali PO3ropTaeThes yepes
o3Il KiMbKOX mepcoHaxiB. KoxkeH 13 HUX iHTepmperye Mol
1I0-CBOEMY, dopMytour CcBOEpiIHY cucTeMy Bapialilfl HABKOJO
CITTBHOTO i7IEHHOTO eHTpy. Taka n06y;[03a HAJIA€ TEKCTOBI e)eKTy
fararoronoccs Ta BHyTplIHHBOFO Jianory.

CrinboBa CBOEPIHICT POMaHy TOISTAE Y MOEAHAHH] MOJiep-
HICTCHKOT PUTMIYHOCTI 3 €NIEMEHTAMU KIACHUHOI Tpajuiii, JJuHa-
MiKa BHKTMa1y, (parMEHTApHICTh 1 3MiHA IHTOHALIH CTBOPIOOTH
atMoc(epy eMOLiifHOi HAIpYrH, MO BiANOBIIAE CBITOBIAUYTTIO
«BTPAYEHOTO TOKOMIHHsY. [lopsz i3 TpariyHuM 3By4aHHAM Y TEKCT
BI/[YYTHI CATUPUYHI IHTOHAIIT, SKI T ICHIIOKTh KPUTUYHHUI MO
Ha 300paKyBaHy peanbHiCTb.

B ykpaiHcbkOMY mMepeKiaii MPOCTEXYEThCs TparHeHHs 30e-
perTH rapMoHito 3micty # Qopmu mepmotsopy. 0. JlicHsk Bix-
TBOPIOE He JIMIIE YAaKTHYHHUIL 3MICT, @ I eKCTIPECHBHY HACHUEHICTD
OpHUTiHATTY, 100MpA0YH NEKCHYH] T4 CHHTAKCHYHI 3aC00H, 110 a/ieK-
BATHO IIEPEIAI0TH IHTOHALIHHI 0cO0NMBOCTI TeKCTY. Baxkmsy pornb
y IbOMY Bizirpae 30epexeHHs PUTMIK/ BUCTIOBIIOBAHHSA Ta 00pa3-
HOI CTPYKTYpH, IO 3a0e3neuye CTUIICTHYHY HUTCHICTh NepeKia-
JICHOTO TBOPY.

Ax mpuknan momibHOi excrpecii MOXHA HABECTH HACTYTHIA
ypuBok: «Mother of the race of Aeneas, voluptuous delight of gods
and men, sacred Aphroditey — how does it go? But the poet is right.
She, the sacred one, the imperious reproductive instinct, with all
her wills and chasms, is inolled the ruler over all living things, in
the waters, in the air, on land» [7, ¢. 151]. — «Mamip Enes nopoou,
ymixo 6o2ie i modetl, Agpodimoy, — i sx mam dani? Ta noem He
nomuauscs. Le ona, senuxa 602uns, 6naoHUll iHCIMUHKIM POIMHO-
JHceHns, 3 ycima 1020 nIOCHynamu U CROKycamu Hacnpagoi npa-
UMb YCIM JICUsUM — y 600ax, y nogimpi il Ha 3emai» 6, c. 130].

XyIoXHii HAPATHB Y TBOPI peai3oBaHO yepe3 MOCTaTh OMoBi-
Jla4a — TOBApHILIA TOJIOBHOTO Tepos, 1O HaJa€e PO3MOBiAi iHTOHALT
ocobucticHoi mpruyeTHOCTI. Uepe3 HOro CHpPUIHATTS PO3KpHBa-
€ThCs KuUTTERA icTopis Jxopmka BintepOopHa, a Takok MOA€ThCS
XapakTepucThKa Horo Haiibmmkdoro oroueHHs. OcoOMMBO aKueH-
TOBaHO 00pa3u OATHKIB Tepos, AKi pempe3eHTyI0Th MOANbHY i ncu-
xonomHy armocdepy POIUHH. ABTOpCBKa XapaKTePHCTHKA 1HX
TIEPCOHAKIB HACHYCHA 1p0H1€IO Ta KPUTHUHICTIO, IO MiAKPECIIOE
IyXOBHY OOMEXKEHICTb 1 BHYTILIHIO CYMEPEWIMBICTh CTAPLIOTO
TIOKOJTIHHS (... €20iCmuyHUll anbmpyicm, wo Mae 0cooTUsULL Xucm
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HiBeyumu Jcumms mum, Xmo tio2o omoyysasy [6, c. 22] ma iiozo
Mamip  («83ipey...3a06cepiusoly,  «CKyNOL.MIyankuy, —pabums
ymosnocmei) [0, c. 27] — «Winerbourne s father, selfishly unselfish,
he had genius for messing up other people’s lives» [7, c. 27]; «...
sorbid, avareous, conventional, and spiteful a middle-class woman
as you coud dread to meet 7, c. 33].

Jlo0ip cMHTAKCHYHUX KOHCTPYKIiH B OPUTTHATI MiAMOPS/IKO-
BaHMii CTBOPEHHIO LLTICHOTO iPOHIYHOTO TOHY TBOPY. ABTOp Hajiae
TepeBary MpOCTHM 1 MOITMPEHIM PEYCHHSM, a TAKOK KOHCTPYK-
IISM i3 TOMIPHEM YCKITaIHEHHAM, PO3TOPTAI0UM TONOBHY TYMKY
TMOCTyMOBO, Oe3 HaAMIPHOTO HAIIAPYBAHHSA CMHCHIB. Y pasi Hex-
TYBaHHS Li€l0 0COOMMBICTIO Mix Yac MepeKnajgy MOpyIIyeThes He
TIAIIE CTUITICTHYHA LiTiCHICTB, 4 i puTMOMeNoauKa Tekety. Hampu-
Kian: «Bank pass-books and private account-books are revealing
documents, strangely neglected by biographers» [7, ¢. 124]. -
«banxiscykuii paxynox ma 6yxeanmepcyi Kuueu — 0yaice npoMosu-
cmi 0oKyMenmu, 1 OusHo, wo bioepaghu wexmyioms ix» [6, c. 106].

3BepHiMO yBAry Ha CKIAjHI BHMAIKH MEPEKIATy OKpPEMHX
TMIEKCHYHHX OJMHHIb, Y IKUX TMEPeKIajaibke PillicHHS He 3aBKIu
€ OIHO3HAYHO BMOTHBOBAHMM aHi 3 O3HLH IXHBOTO CEMAHTHIHOTO
HAMOBHEHHS, aHi 3 MOTIALY Y3TOMKEHOCTI 3 00paHOK CTpaTerieio
BIITBOPEHHS 3MICTOBO-XYIOKHBOI LIMICHOCTI mepinotBopy. [Toka-
30BHM Y [bOMY TUIaHi € MepeKIaj aHriHCBKOTO CIOBOCTIONYYEHHS
in the country, sike B Mexax OIHOTO KOHTEKCTYalbHOTO (hparMeHTa
nepenaHo pisHnMA ciocodamu. B oHOMY 3 HaBeleHHX MPUKIAIB,
OKpPIM CEMAHTHYHOTO 3CYyBY, CIIOCTEPIra€ThCs TAKOXK CHHTAKCHYHA
TpaHc)OpMaLlis — Tepexil Bil IMEHHMKOBOI 10 MPHKMETHHKO-
Boi (opmu. «The telegram from the War Office- regret to inform
. killed in action. Their Majesties’ sympathy.—went to the home
address in the country, and was opened by Mrs. Winterbourney
[7, c. 28]. — «Teneepama 3 siticvkosoeo minicmepcmea: «3 scarem
HOGIOOMTAEMO... NOTI2 Y 0010... iX BETUYHOCIII BUPAICAIOMb CBOE
chiguyymms...» — Hadiliuna 00 3amicekol 6innu, i posneyamana
it micic Binmepbopuy [6, c. 23]; 2) «Such an excitement for her,
almost a pleasant change, for it was pretty dull in the country just
after the Armisticey [, c. 28]. — «Ll]o 3a npugio 013 xeunosanus,
MAT0 He NPUEMHA NiepeMina: addice Ha cei 3pasy nicis 3amupents
Hydoma 6yﬂa cmpawiernay 6, c. 23]. [lonibxa BaplaTI/IBHICTb nepe-
KIaay CBITYATH TPO KOHTEKCTYaIlbHY 3yMOBJIEHICTb mepeKaia-
IBKHX PIlIeHb i PO BifXiA BiX HOPMANBHOI CEMAHTHUHOT eKBiBa-
JIEHTHOCTI.

JlocuTb MOUIMPEHOI0 € TAaKOX TEHAEHUIS 10 BUKOPHCTAHHS
YCTaleHUX 1 3po3yMiiX YKpaiHChKOMY UATa4eBl MOBHHX (JOPMYI,
10 HEPITKO CYMPOBOIKYETHCS TIEBHUMH BTPATAMH JICKCHUHOT TOY-
Hocti. Hanpuxman: «But he was so scared by the war, so unable
to adjust himself to a harsh, intruding reality — he had spent his
life avoiding realities (1) — that he took refuge (2) in a drivelling
religiosity» [7, c. 28]. — «Ane tioeo mak nepeiskaid gilina, 6in 0y6
HACMITbKY He30AMHUL BPUCTOCYBAMUCY 00 CYBOPOT, HeGIOCTYRHOT
oiiicnocmi — 00 8iH dice y6ech ik MiTbKu 1l 3HAG X08AMUCY 610 Oilic-
HOCMI, — 140 80APUSCs. 8 CIUHAGY nobodicHicmp» [6, ¢. 22-23].

3okpeMa, y HaBelCHOMY TpHKIadi 3 JekceMamu realities
Ta took refuge nepexnazay ynaeThes 10 pisHUX TpaHCHOPMALLIHHIX
TpUitoMiB. Y TIEPIIOMY BHMAIKy CEMAHTHYHE 3HAYCHHS MHOKHHH
iMeHHUKa «realitiesy («pi3HI NPOAGU PeaTbHOCTEY) KOMIICHCYEThCS
BBEIEHHAM 3aliMEHHHKA «6echy Ta MiICHIIOBAILHOI YACTKH «id»,
IO 703BOMSE 30EPErTH EKCTPECHBHICTb BUCIOBIIOBAHHS. Y Jpy-
TOMY K BUMAJIKY 3aCTOCOBAHO NPHHOM CMHCIOBOTO PO3BHTKY: TPO-
MIKHY CTajil0 «HOULYKY HPUmyIKyy» OMyILIEHO, HATOMICTb aKTyali-

30BAHO KiHILEBHH PE3YNBTAT LIHOTO MPOLECY — «B0APUBCS 8 CTUHABY
HOOOJICHICHILY.

TekcT opuriHaty XapakTepu3yeThes BUCOKMM PiBHEM CTHITC-
THYHOT HACHYEHOCTI, 30KpEMa AKTHBHUM BHKOPHCTAHHAM iHIH-
BiIyaJIbHO-aBTOPCHKUX JIEKCHYHUX HOBOYTBOpEHDb. Taki OfMHMLI
CTBOPIOIOTH JIONATKOBI MepeKiafalbki TPYIHOL Ta MOXYTh OyTH
BITHECEHI 0 TPy NEKCHKO-CTHIICTHYHUX ABHUIL 13 HETHIIOBHMI
CEMaHTHKO-CHHTAKCUYHUMH 3B’A3kaMu. BopHouac mepexmaza-
upka mpaktuka 0. JlicHska JIEMOHCTpYe BUpasHY OpieHTaIlil
Ha CIIOBOTBIPHI pecypcH YKpaiHChKOi MOBH, L0 YMOMKITHBIIIOE
BIITBOPEHHS MOMIOHUX HEONOTI3MIB 13 30epeKEHHIM He JHIIe 1X
TPEAMETHO-IIOTIYHOTO 3MICTY, a i IHAMBIAYaNbHOrO CTAMICTHYHOTO
edexty, BaxIMBOTO s (hOpMYBaHHA 00Pa3HOCTI MEPIIOTBOPY.

Y BuIajKax, KOJM{ aBTOPCbKi HOBOYTBOPEHHS IPYHTYIOThCS Ha
JepuBaLifiHAX MOJENAX, MepeKiazady 3acToCOBYE pisHi crocodu
CEMaHTMYHOI ajlanTallii: Bill OMMCOBOrO TMyMAueHHS 10 KOMIIEH-
catif 3a I0MOMOTOK0 CHHOHIMIYHNX 3ac00iB. [TokasoBuM € Heomo-
Ti3M «cerebrise» ( BiJ NaT. cerebrum — MO30K), SKHil IOTEHIIHHO
Moxe OyTH mepeiaHuil YKpaiHChKIM HIECTOBOM «O0OMI3KY8AMLN.
[Tpote B mepekiaai 00paHo iHIIE CTHNICTHYHE PillleHHS — 3aMicTh
TPSIMOTO JIKCHYHOTO BiJITOBIIHAKA BUKOPUCTAHO (YPA3EONOTi3M,
(yHKIIOHANBHO PIBHOZHAYHMIT 33 3MICTOM Ta eKcripecieto: «He was
perfectly convinced that Elizabeth knew all about him and Fanny,
and that if they didn t speak of it together the only reason was that
‘one took such things for granted’, no need to «cerebrisen about
themy [7, c. 42]. — «Bin ne mas Haiimenwiozo cymnisy, wo Eniza-
fem 3nae npo iozo e3aemunu 3 Panni, a konu 60HU 000€ NPo ye
MOBUAMb, MO U MOMY, W0 «MAKi peyi YinkoM npupoOHiy i HuMU
Hema 4020 «cywumu codi 2onogyyy [6, c. 35]. Taka Tpancdopma-
11ist 3MiHIOE (hOpMY MOBHOI PETPE3EHTALIIT, ajie 3a0e3Meuye mpupoi-
HICTb 1 KOMYHIKaTHBHY a/IeKBATHICTh MIEPEKIALY.

3arasnoM BiITBOPEHH 1H/IMBITyalIbHO-aBTOPCHKHUX HEONOTI3MIB
y TIepeKIaji He MiIIOpsIKOBYEThCS KOPCTKIN CHCTEMI, 10 TOB’ -
3aHO 3 MPATHCHHAM N1EPEKITA/1a49a MAKCHMATBHO 30eperTH XyI0KHIO
CBOEPIIHICTD mepuioTBOpY. JlOTPHMYIOUHCh MPHHLIITY TaK 3BaHOT
«alCcOMIOTH3ALITY CTUITICTHYHO 3HAYYIIHX ENIEMEHTIB OpHTiHAIY,
10. JlicHsax 30cepemKyeThes Ha mepenadi He JMIE CMHCIOBOTO
TIIaHy TEKCTY, @ i aBTOHOMHOT LIHHOCTI OKPeMUX XyHOKHIX 3ac00iB
SIK Pe3YNBTaTy aBTOPCHKOI MOBHOI TBOPYOCTI. Y 1IbOMY KOHTEKCT
TiepeKIIajalbKi pileHHs CIpIMOBaHI Ha BiITBOPEHHS THX aCTIEKTIB
3HAUYCHHS, 1110 PO3KPUBAIOTHCS YePe3 B3AEMOJIIF) 00PA3HIX KOMIIO-
HEHTIB OpHTiHaIY.

3 METOH perpeseHTallii CTUIICTHYHOI Td €CTETHYHOI CIIeIH-
(ixu mepmoTBOPY MepeKnajay iHKOMHM TJCHITIOE OKpEMi JeKcH-
KO-CTHJTICTHYHI OCOONMBOCTI TEKCTY, 3aIy4aloud Pi3Hi Mepekia-
JAIbKI Mojieni Ta IXHi MOEJHAHHS, HE TPArHYYM NPU [BOMY /0
(opmanbHoi yHidikawii mpuiioMiB. Y pe3ynbTaTi BUHHKAIOTh CUTY-
aIlii YacTKOBOi KOMYHiKaTHBHOI HEPIBHO3HAYHOCTI MiXK OPHUT1HATOM
1 mepeKsIaioM, 1o MPOSIBIAETHCS Y 3MILIEHHI CEMAHTHYHUX aKLEH-
TiB 200 B MouiKalii eMouiifHO-eKCTIPECHBHOTO 3a0apBICHHS
3a1U18 JOCATHEHHS OLIBIIOT TEKCTOBOI 3B’ I3HOCTI.

CyTTeBuM € i Te, 110 TIEPEKIIANAY CBIIOMO BIIMOBIIAETHCS Bijl
aJIaTHBHOTO TPAHCKOYBAHHS, TIONPH 3HAYHY KiTbKICTb KYIBTYPHO
MapKOBAHHX EIIEMEHTIB B OPHTiHAI, TIOB’I3aHUX 13 OPUTAHCHKUM
iCTOpUYHIM, MUCTEIBKAM 1 COUIOKYIBTYPHIM KOHTEKCTOM. Tak,
aIo3iiH1 BUCTIOBH, 30KpeMa (paseonoriaHi KOHCTPYKLT 3 KyNbTyp-
Hoto cretuikoto «in defiance of all the King’s horses and writs»,
y TIepeKyiajii NepesaroThes NUISXOM CEMAHTHYHOTO Y3aranbHEeHH,
IO MIHIMI3y€ KyIbTypHY MMCTAHIIIO, aje BOJHOUAC 3DIAJKYE
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IHTEpTeKCTyaNbHUH NOTeHIian BUCTOBIEHHS. «However, that small
amount of George's property which his mother got hold of she kept,
in defiance of all the King's horses and writsy [7, c. 37]. — «Odnaue
my Hegenuxy uacmuny JJocopooicesux peuet, Kot 3a60100i1a 11020
Mamu, 80Ha 6dice He GUIYCIMUNA 3 PYK, He36adkcalOYU Hi HA WO 1 Hi
Ha xoeoy [6, ¢. 31].

JloCATHEHHS CTHJIICTHYHOI BIAMOBIIHOCTI MK MEPEKIAIOM
1 IepIIOTBOPOM CTAHOBUTH OJHY 3 0430BHX HACTAHOB XyIOKHBOTO
TiepeKIajy, OCKUIbKI eCTeTHYHA CHIBMIPHICTb TEKCTIB Mae 30epira-
THCA TTONPH BiAMIHHOCTi MOBHUX CHCTEM 1 KYNBTYPHHX KOHTEKCTIB.
Came ToMy mepek/IaJanbKi pilieHHs OLiHIOTHCS He JIMIIE 3 TI03U-
11iff CeMAHTHYHOT TOYHOCTI, i 3 OLIAY HA 3ATHICTH BIATBOPUTH
CTUJICTHYHY OPTaHi3allio OpUriHamy.

Y mpomeci mepeknany (pazeonoriyHuX OJUHMIL Ta YCTa-
JNIeHnX MOBHHX opMyn A00ip BIAMOBITHUKIB Y MOBI TlepeKiagy
3a3BMYAl HE CTAHOBUTH iCTOTHOI mpobmemu. Hatomicts 3HauHO
CKJIAJIHINIMMHU € BUIIAJIKH, TIOB’S3aHi 3 BiITBOPEHHSAM I'PH CIB,
0cOONMBO TOHi, KONM BOHA IPYHTYEThCA HA BIACHHX iMEHAX
abo KynbTypHO crenu(iuHuX peawifx, Mano3HaioMuX YKpaiH-
CHKOMY PELMMIEHTOBI. [MOCTpaTHBHUM y LOMY MNaHi € ¢par-
MEHT, y AKOMY CTHIICTHYHUH €eKT CTBOPIOETHCS 4epe3 MOef-
HAHHS COL[aNbHO-TONITHYHOI CATHpPH 3 0araTomapoBoio MOBHOIO
rpoto. Hanpuknan: «Victoria, broad-bottomed on her people’s
will; the possessing class, heavy-bottomed on the people’s neck.
The working class beginning to heave restively, but still Moody
and Sankeyish, still under the Golden Rule of ‘Ever remember,
my dear Bert, you may one day be manager of that concerny
[7, c. 43]. — «Bixmopis npudasura wiupoxum 3a00M 6010
HAPOOY, IMYWI KAACU BMOCIUTUCH TOMY HA Wi, POOIMHUYLI
K1ac nouuHae nOMPOXy OpYWUMUCh, npome 6iH iuje 3asopo-
dtcenuii nponosioamu Myoi it Canki, we nio enadorw 3o10moeo
npasuna: “He 3abysail, ioouti bepme, 001020 4006020 OHs mu
Modicew cmamy Ha uoni Hawoi gipmuy» [6, c. 44]. Tlepexnan
1[bOT0 (hparMeHTa NEMOHCTPYE MparHeHHs 30eperTi 3araibHuil
CaTHPUYHUH BEKTOp BHCIOBICHHS Ta HOTO COLIATbHO-KPUTHUHY
CTIPSIMOBAHICTh, HABiTh 32 YMOBH YacTKOBOi BTPaTH (opManbHOI
MOBHOI TpH. 3amicTh OYKBANIBHOTO BiITBOPEHHS OMOHIMII mepe-
KJ1a/1a4 aKLEHTYE YBary Ha i1e070riqHoMY i eMOLiHHO-0LiHHOMY
3MiCTi, KOMIIEHCYIOUM HEMOXKIUBICTD TPSMOi Tiepesiadi TpH CIiB
HIIAMM CTHITICTHYHUMY 3aco0amu. Takuil MiXia CBIYUTH PO
TPIOPUTET ECTETHUHOI afEeKBATHOCTI Haj (OPMANbHOIO EKBiBa-
JNIEHTHICTIO Ta PO cBigomuil BUOIp cTpaterii HyHKLiOHATBEHOT
KOMIIeHCaLii.

Y nocnimkeHHsX mpobneM XyJOKHBOIO MepeKiaay HayKoBLi
TEPEeBAKHO CXOAATbCA HA JAYMI, MO TepeKTajieHuil TEeKCT Mae
CTpuiiMaTucs PELMIIEHTOM TaK, HiO! BiH CTBOPEHHI MOBOIO MEpe-
Knany. BogHouac KimouoBHM KpHTEpieEM YCIIIIHOCTI TAKOTO Mepe-
KIaly BBAKA€ThCS 30epeKEHHS UiTKOI HAL[OHATBHO-KYIBTYPHOL
inentudiranii nepmorsopy. OTike, amensuis 10 crenudiku MOBHU
OpHUTiHAY SIK HEeBil'eMHOI CK/IaI0BOT Ky/IbTYpH TOCTA€ BAXIUBOIO
TepeayMOBOIO IOCATHEHHS a/IeKBATHOCTI TepekIay.

Y Mexkax cuTyaTHBHOT MOJIENI MepekIIajly OCHOBHA YBara 30ce-
PEIKYEThCS. HA CHIBBITHECEHHI MOBHMX 3aCO0IB I[UTbOBOI MOBH
3 T03aMOBHOIO CHTYALli€l0, BiITBOPEHOI0 B OPUTIHATBHOMY TEK-
cti. Tak, y npuknani «Dead, dead, dead!» [7, c. 29] - «Hozo 6axce
Hema, Hema, Hemaly [6, c. 24] — omMCyBaHa CHTYAIlis € TIPO30POID
ii JIerko BII3HABAHOIO, L0 JI03BONSE TeEpeKajayesi BIATHCA 10
OiTbII y3BMYAEHOTO IS YKPaiHCBKOTO MOBHOTO BXHTKY BapiaHTa
0e3 BTPATH CMHCIIOBOT OBHOTH.
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AHarnoriune TepeKiajaubke pilleHHA B 1HIIOMY (parMeHTi
3yMOBJICHE BUKOPUCTAHHAM YCTANICHOTO CIIOBOCIONYYEHHS «/pd-
yrosamu Ha 000poHy», 100pe 3HAHOMOTO YKpaiHCHKOMY YHTAueBi.
Xova #oro ceMaHTHUHMA 00CAT € BYKYMM TODIBHAHO 3 AHTIIH-
CHKMM BIJTMOBITHUKOM 1 BOHO amleNioe JI0 peatiii yKpaiHChKOro
icroprmunoro jocBimy mepiony Jlpyroi cBiToBOi BiifHH, Takumii
BUOIp 3a0e3meuye 3po3yMilicTh i IpUpORHicTs mepeknany: «Old
Winterbourne was in London, doing war work, when the news
of George’s death camey [1, c. 28] — «Konu nputiwina 3sicmxa npo
Jicopdaicesy cnepmv, cmapuii Binmepboph 6ye y JIondowi, de npa-
utoeas na oboponyy [6, c. 23].

3actocyBaHHS TpaHcopMaLiifHO MOZEN MIepeKnany YMOX-
MMBUIO TAKOK 3aMiHy XapakTepHOi s aHTMiHChKoi MOBH
NACHBHOI KOHCTPYKIii, fka MEHII THTOBA s YKpaiHCBKOI.
Y pesynbrari cuHTaKcuuHa TepeOyloBa CIpHsE CTHIICTHYHIN
IIPUPOAHOCTI TEKCTY Tepeknany: «Some apprehension perhaps
in the attendant Sam Browne — he would have to propose,
of course, and might be accepted» [7, ¢. 29] — «Cem Bpayn,
Wo npu2opmas ii, MONCIUBO, MPOWEHKYU 3TAKABCA: A0IHCe menep
dosedembCs, 36UNAIHO, NPOCUMU iT PYK, | 8OHA HABPAO YUl 6I0-
Mosumby [6, c. 24].

Bonsoyac 3MiHa CHHTAKCHYHOT OpraHi3allii pedeHHs — 30KkpeMa
TIEPEeCTAHOBKA KOMIOHEHTIB CKIIajIHOI KOHCTPYKIIi Ta BBEJCHHS
TIOPIBHSILHOTO EIIEMEHTA «HeHAYe» — 3yMOBIIOE TIEBHE 3HIKEHHS
EeKCIIPECHBHOCTI MOPIBHSHO 3 opurinanoM: «The casualty lists went
on appearing for a long time after the Armistice — last spasms
of Europe’s severed arteriesy [7, c. 26] — «Boice dagno 0y10 yxia-
deno nepemup’s, a 8 eazemax uje OPYKY8anu CHUCKU 3a2uonux,
HOPAHEHUX M SHUKIUX De38iCTU — HEHaYe OCMAHHT CRAZMAMUYHT
gunnecKu Kpoei 3 nepemamux apmepiti €eponuy [6, c. 21].

He mamararounch mocArTH IOBHOI CTHIICTHYHOI BIAMOBIIHO-
CTI MK TEKCTOM OpHTiHATY Ta MEPEKIajoM, mepeknagad odupae
BHPA3 «MaiKe 10 OCTAHKY» SIK BITOBIIHUK aHIIHCBKOTO CIOBOC-
nonyuenHs «with a vengeancey, mo o3Hayae «y HagMipHOMY 200
HAJ3BAYAIHO IHTCHCHBHOMY CTYNEHI» H Y PO3MOBHOMY pericTpi
MOXE TIEpE/aBaTHCs YKPATHCHKUM ()Pa3eosiori3MOM «i3 JIMXBOKOY.
opisusiimo: «But the twentieth century had lost its Spring with
a vengeancey [7, c. 26] — «Ane dsadysme cmopiuus mpamuio
6010 Mon0dicmy maiidce 00 ocmanxyy [6, c. 21].

Y npoueci BiITBOPEHHS PO3MOBHOI JIEKCHKH — 30KpeMa Mpo-
CTOPIYHNX OJIMHHUILb, CTICHTY, KAPTOHI3MIB, By IbTaph3MiB Ta eBde-
MI3MiB, Ki JOPMYIOTb EKCIIPECHBHY KOHOTALII0 OKPEMHX XY/IO0K-
HIX 00pa3iB i TEKCTy 3arajoM, — MepeKnajad, 3a MOXIHBOCTI,
YHHKA€ TPpyOux abo 3HiKeHO-CTHIicTHIHIX QopM. HatomicTs BiH
Bifla€ NIepeBary HeUTPaNbHIM KOHTEKCTYaTbHIM 3aMiHaM, HaBiTh
Tonpy iX akTHBHE BUKOpHCTaHHs B opurinani. [lonidna crpareris,
OfIHAK, TIPU3BOAUTD JI0 YACTKOBOI BTPATH HE JHIIE CEMAHTHIHOTO
HATIOBHEHH, @ i 00pa3HOCTi, KOHOTATUBHOCTI Ta CTUJIICTHYHOTO
KOMOPHTY BUXIIHHX MOBHUX OJIMHHL.

Tak, mekceMa «rag», sika B aHITIHCHKOMY CICHTY O3HAYa€
«ranaciuBy TYISHKY, BEUIPKY», [epeKiajeHa CTHIICTHYHO Hel-
TpaNbHEM CIOBOCTIONYYEHHIM «B OfHIA Becemiii KoMmmaHii».
3 ormsamy Ha NoKaTHBHY Aetanb — UYenci sk Micle MpoBelEHHS
nofil — MOKHA MPHUIYCTUTH, WO HAEThCA TPo 3i0paHHs OoreM-
HOTO CEepE/IOBHIIA. Y TAKOMY pa3i CEMAHTHUHO OMIKIMM TIO OpH-
rinany OyB Ou BapianT «OoremHa Bevipkay. [lopiBHgiimo: She did
not get it until nearly midnight... at a Chelsea ‘rag’ that evening...
[7, c. 43] - «...AK020 3ycmpina mozo 8e4opa 6 00Hiil eeceiii Kom-
nanii 6 Yenciy [6, c. 36-37].
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Ak yke 3a3Havanocs, BaKIMBY Poib y (OpMyBaHHi aBTOp-
CbKOT CTHJICTHKH Bifirpac aKTHBHE BHKOPHCTAHHS TEPMiHOMOTi]
Ta MOBHHUX KIiIIE 3 Pi3HUX c)ep — MpaBa, MUCTELTBA, MOMITHKH,
BIlChKOBOT CTpaBy Tomo. Hackpi3Ha ipOHis TEKCTY IPYHTYEThCS
Ha KOHTPACTHOMY TOEIHAHHI PiSHODIBHEBHX JIEKCHYHMX MIACTIB
1 HeCTIO/IBAHUX CTHITICTHYHMX 3icTaBNeHHsX. [lepekia noxi0Horo
CTUMICTIYHO HACHYEHOro Marepiany MoTpedye BHCOKOTO piBHSA
npodeciiiHoi MalCTepHOCTI i HEMUHYYE TIOB’SI3AHMH 13 TICBHUMU
BTPATaMHU T2 KOMIIPOMiCaMH.

30Kpema, BIITyUYeHHS TepMiHa crescendo, epeKIaiecHOro OIy-
COBHM CTI0COOOM «30LTBIIYIONHCEY, YHEMOXIIMBHIO BiITBOPEHHS
CTUMICTIYHOTO TPUIOMY Tpajallii, Ha SKOMY TMOOYIOBAHO OPHIi-
HabHe pevenns (nil — small — crescendo). Kpim Toro, koHkpeTH-
3alig y mapi «mpuOyToK — 3apo0iToK» CHPHYMHINA TOPYILICHHS
PUTMIKO-CTPYKTYpHOI Oprauizaii Texcty: «lt is enough to say that
his unearned income was nil, and his earned income small but
crescendoy [, ¢. 124] - «Tum gucmauumo ckasamu, wo 11020 3apo-
imku Oynu HesenuKi, 00Haye 3pocmany, d iHuli RpudYmKY 0opie-
Hioau uymoy [6, . 107].

BucHoBok. Pesynsrati qocnimkeHHS 3aCBiTUYIOTh, IO MEpe-
Knaz fO. JlicHsika penpeseHTye XyI0KHb0 BMOTHBOBAHY iHTEpIIpe-
Talli0 pOMaHy, 30pi€HTOBAHY Ha 30epeKeHHS CTUILOBUX JOMIHAHT
1 KOMIO3HIINHOI CBOEPIHOCTI MepIIOTBOpY. BeranoBmeHo, mo
TepeKIajabki pillleH s [PYHTYIOTbCA HA TMPUHUMIAX (yHKIiO-
HAJIBHOI BIAMOBIAHOCTI, CEMAHTHYHOI aJanTalii Ta CTHIICTHYHOL
xomnencanii. [Tonpu okpemi Bumaaku ¢opManbHOi HEBIATOBIHO-
CTi, TepekiIaj] 30epirae ieiHo-eCTETHYHY MLTICHICTh TBOpY, HOTO
iHTOHALi}HY CTPYKTYpY Ta 00pasHy CHCTEMY.

Taxum unHOM, Tlepeknaaubka npakrixa 0. Jlicusxa minTep-
KY€, 1O aIeKBATHICTb XYI0KHBOTO TEPEKIay BU3HAYAETHCA HE
OYKBATLHUM BiITBOPEHHAM MOBHHX OJMHHMIIb, 4 3[IaTHICTIO 3a0e3-
TIEYNTH ECTETHYHY CTIBMIPHICTb TEKCTIB Y PI3HHX MOBHO-KYNBTYp-
HHUX CHCTEMAX.
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Sushko Z. Features of rendering the stylistic
and aesthetic integrity of R. Aldington’s novel Death
of a Hero in the ukrainian translation by Y. Lisnyak

Summary. The article provides a comprehensive analysis
of the Ukrainian translation of the novel Death of a Hero by
Richard Aldington, focusing on the reproduction of the original
work’s compositional structure, stylistic organization,
and ideological and aesthetic dominants. The study centers on
the problem of adequately conveying the author’s individual
style, particularly the specific features of narrative construction,
the rhythmic organization of the text, and the system of imagery
that shapes the artistic world of the novel. Special attention is
paid to the role of jazz poetics, narrative polyphony, and ironic
tonality, which form the basis of the novel’s artistic system
and create its distinctive emotional and aesthetic atmosphere.
The article examines the ways these elements are reproduced
in the Ukrainian translation and analyzes their influence on
the reader’s perception of the text.

The research explores typical translation transformations
used by the Ukrainian translator Yurii Lisniak, including lexical
and semantic substitutions, stylistic adaptation of syntactic
structures, and the use of expressive and evaluative means that
contribute to conveying the author’s humor, irony, and textual
rhythm. Particular attention is given to the rendering of characters’
speech, the intonational dynamics of narration, and culturally
marked elements that play an important role in shaping the artistic
space of the novel. The study also considers the problem
of preserving subtle semantic nuances and stylistic shades that
determine the individuality of Aldington’s literary style.

The results of the research demonstrate a high level
of functional and stylistic adequacy of the translation
and its ability to preserve the key aesthetic and artistic features
of the original text. The analysis shows that the translator’s
decisions contribute to forming a full and meaningful
reception of the novel among Ukrainian readers, ensuring
the transmission of its conceptual ideas, emotional tension,
and thematic complexity. It is established that translation
functions not only as a linguistic transfer of the text but
also as a form of creative interpretation that reconstructs
the cultural and artistic context of the original work. The
article emphasizes the importance of a comprehensive
approach to the study of literary translation as an independent
artistic phenomenon and highlights the role of translation in
the development of national literary tradition, the expansion
of intercultural dialogue, and the popularization of world
literature within the Ukrainian cultural space.

Key words: literary translation, functional equivalence,
translation transformations, polyphony, irony, neologisms,
compensation, modernism, R. Aldington.
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